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1999, as the 25th Anniversary of the Legal Services Corporation. I urge
all Americans to join me in recognizing the contributions that the Legal
Services Corporation, and the local programs that it supports, have
made in fulfilling the promise of equal justice under the law.

IN WITNESS WHEREQOF, I have hereunto set my hand this twenty-
sixth day of July, in the year of our Lord nineteen hundred and ninety-
nine, and of the Independence of the United States of America the two
hundred and twenty-fourth.

WILLIAM J]. CLINTON

Proclamation 7213 of July 26, 1999
National Korean War Veterans Armistice Day, 1999

By the President of the United States of America
A Proclamation

In 1950, North Korea invaded its free neighbor to the south, raising the
specter of armed communist expansion as a threat to democracies
around the world. During the next 3 years of bitter struggle, more than
54,000 Americans gave their lives for the cause of freedom. With the
signing of a negotiated armistice in 1953, the Korean War became for
a time the “Forgotten War.” But each year on National Korean War
Veterans Armistice Day, we pledge never to forget the lessons of that
savage and costly conflict nor the members of our Armed Forces who
risked their lives to defend democracy, human dignity, and the right
to self-determination.

The Korean War taught us that we have many allies in our ongoing
crusade for human freedom and democratic rule. Under the auspices
of the United Nations, 22 countries joined the United States and South
Korea in resisting communist aggression by sending troops and pro-
viding medical support. Etched in stone on the Korean War Veterans
Memorial in our Nation’s capital, the names of these countries remind
us that free nations everywhere share a profound responsibility to as-
sist those who seek to defend themselves from the aggression of brutal
and oppressive regimes. The Korean War also taught us the importance
of vigilance in recognizing threats to freedom and the need for vigorous
and decisive action in resisting such encroachments. Though the dark
shroud of the Cold War has lifted from our world, new regional and
ethnic conflicts remain a threat to international peace and human
rights. Whether in Iraq, Bosnia, Kosovo, or elsewhere, we will continue
to defend the same eternal values for which so many courageous Amer-
icans fought in Korea.

The Congress, by Public Law 104-19 (36 U.S.C. 127), has designated
July 27, 1999, as “National Korean War Veterans Armistice Day” and
has authorized and requested the President to issue a proclamation in
observance of this day.

NOW, THEREFORE, I, WILLIAM ]. CLINTON, President of the United
States of America, do hereby proclaim July 27, 1999, as National Ko-
rean War Veterans Armistice Day. I call upon all Americans to observe
this day with appropriate ceremonies and activities that honor and give
thanks to our distinguished Korean War veterans. I also ask Federal de-
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partments and agencies and interested groups, organizations, and indi-
viduals to fly the flag of the United States at half-staff on July 27, 1999,
in memory of the Americans who died as a result of their service in
Korea.

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand this twenty-
sixth day of July, in the year of our Lord nineteen hundred and ninety-
nine, and of the Independence of the United States of America the two
hundred and twenty-g:l-;th.

WILLIAM J. CLINTON

Proclamation 7214 of July 30, 1999

To Provide for the Efficient and Fair Administration of
Action Taken With Regard to Imports of Lamb Meat and
for Other Purposes

By the President of the United States of America
A Proclamation

1. On July 7, 1999, I issued Proclamation 7208, which implemented ac-
tion of a described in section 203(a)(3) of the Trade Act of 1974,
as amended (19 U.S.C. 2253(a)(3)) (the “Trade Act”), with respect to
imports of fresh, chilled, or frozen lamb meat, provided for in sub-
headings 0204.10.00, 0204.22.20, 0204.23.20, 0204.30.00, 0204.42.20,
and 0204.43.20 of the Harmonized Tariff Schedule of the United States
(HTS). Proclamation 7208 took effect on July 22, 1999.

2. Proclamation 7208 established import relief in the form of tariff-rate
quotas (TRQs) and increased duties but did not make specific provi-
sion for their administration. I have determined under section 203(g)(1)
of the Trade Act (19 U.S.C. 2253(g)(1)) that it is necessary for the effi-
cient and fair administration of the action undertaken in Proclamation
7208 to exempt from the measure goods that were exported prior to
July 22, 1999,

3. I have further determined under section 203(g)(1) of the Trade Act
that in order to provide for the efficient and fair administration of the
TRQs established in Proclamation 7208 it is necessary to delegate my
authority to administer the TRQs under that section to the United
States Trade Representative.

4. On May 28, 1999, I issued Proclamation 7202, which took certain
actions to eliminate circumvention of the quantitative limitations ap-
plicable to imports of wheat gluten that were proclaimed in Proclama-
tion 7103. I have determined that a technical correction in the descrip-
tion of an action taken in Proclamation 7202 is appropriate.

5. Section 604 of the Trade Act (19 U.S.C. 2483), authorizes the Presi-
dent to embody in the HTS the substance of the relevant provisions of
that Act, and of other acts affecting import treatment, and actions
thereunder, including the removal, modification, continuance, or impo-
sition of any rate of duty or other import restriction.

NOW, THEREFORE, I, WILLIAM ]. CLINTON, President of the United
States of America, acting under the authority vested in me by the Con-
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